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PROPOSITION DE LOI WETSVOORSTEL

23 oktober 200323 octobre 2003

tot wijziging van de wet van 22 juli 1993 tot
instelling van een bijdrage op de energie ter
vrijwaring van het concurrentievermogen en

de werkgelegenheid

(ingediend door mevrouw Muriel Gerkens
en de heer Gérard Gobert)

modifiant la loi du 22 juillet 1993 instaurant
une cotisation sur l’énergie en vue de

sauvegarder la compétitivité et l’emploi

(déposée par Mme Muriel Gerkens et
M. Gérard Gobert)

Les auteurs de la présente loi entendent exonérer
l’électricité produite à partir de sources d’énergies
renouvelables ou d’unités de cogénération de qualité
de la cotisation sur l’énergie. L’utilisation de ces sour-
ces d’énergie nous aidera dans la lutte contre le ré-
chauffement climatique.

De indieners van dit wetsvoorstel willen elektrici-
teit geproduceerd met aanwending van hernieuwbare
energiebronnen of eenheden van kwalitatieve warmte-
krachtkoppeling vrijstellen van de bijdrage op de ener-
gie. Het gebruik van die energiebronnen zal ertoe
bijdragen dat de opwarming van de aarde wordt in-
geperkt.

RÉSUMÉ SAMENVATTING
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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

De opwarming van de aarde als gevolg van de uit-
stoot van broeikasgassen, in de eerste plaats van CO

2
,

is het belangrijkste milieuprobleem waarmee onze pla-
neet te kampen heeft. Het spreekt voor zich dat de
overheid een offensief beleid moet voeren om de
emissie van broeikasgassen terug te dringen en daar-
toe alle middelen moet gebruiken die binnen haar be-
reik liggen.

Zowel het federaal plan inzake duurzame ontwikke-
ling 2000-2004, dat op 20 juli 2000 door de regering
werd aangenomen en bij koninklijk besluit van 19 sep-
tember 2000 werd vastgesteld, als het protocol van
Kyoto van 11 december 1997, bekrachtigd bij de wet
van 26 september 2001, beklemtonen de dringende
noodzaak waarmee concrete maatregelen op dat stuk
moeten worden genomen.

Om de uitstoot van CO
2 
terug te dringen moet ons

energiebeleid ingrijpend worden gewijzigd, zowel op
kwantitatief gebied (reductie van de vraag naar ener-
gie) als op kwalitatief gebied (beperking van het ge-
bruik van fossiele energiebronnen en vervanging van
die bronnen door hernieuwbare energie en warmte-
krachtkoppeling1).

Een van de belangrijkste werkinstrumenten van dat
beleid is de milieuheffing, die meer en beter moet wor-
den aangewend om het gebruik van hernieuwbare ener-
gie en warmtekrachtkoppeling te bevorderen.

Dit wetsvoorstel beoogt de elektriciteitsproductie met
aanwending van hernieuwbare energiebronnen of een-
heden van kwalitatieve warmtekrachtkoppeling vrij te
stellen van de bijdrage op de energie. Het is overigens
analoog met de vrijstelling bepaald in artikel 12, § 5,
4°, van de wet van 29 april 1999 betreffende de organi-
satie van de elektriciteitsmarkt.

DEVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

Le réchauffement climatique, suite aux émissions
des gaz à effet de serre, en premier lieu le CO

²
, est le

problème environnemental le plus important de la pla-
nète.  Il est évident que les autorités publiques doivent
mener une politique offensive en matière de réduction
de gaz à effet de serre et utiliser tous les instruments
à leur disposition.

Le Plan fédéral de développement durable, approuvé
par le gouvernement le 20 juillet 2000 et fixé par l’ar-
rêté royal du 19 septembre 2000, portant sur la pé-
riode 2000-2004 ainsi que le protocole de Kyoto du 11
décembre 1997, approuvé par la loi du 26 septembre
2001, confirment tous deux l’urgence de mener des
actions concrètes dans ce domaine.

La réduction des émissions de CO
²
 demande des

changements importants dans notre politique énergé-
tique, tant au niveau quantitatif  (réduction de la de-
mande d’énergie) qu’au niveau qualitatif (réduction de
l’utilisation des sources d’énergies fossiles et rempla-
cement de ces sources par des énergies renouvelables
et la cogénération1).

Un des instruments importants dans cette politique
est l’instrument de l’écofiscalité qui doit être plus et
mieux utilisé afin de promouvoir le recours aux éner-
gies renouvelables et à la cogénération.

La présente proposition de loi vise à exonérer de la
cotisation sur l’énergie l’électricité produite à partir de
sources d’énergies renouvelables ou d’unités de
cogénération de qualité.  La proposition est d’ailleurs
analogue à l’exonération prévue à l’article 12, §5, 4°,
de la loi du 29 avril 1999 relative à l’organisation du
marché de l’électricité.

Muriel GERKENS (ECOLO)
Gérard GOBERT (ECOLO)

1 L’article 2, 2°, de la loi du 29 avril 1999 relative à l’organisation du
marché de l’électricité définit la «cogénération» comme la production
combinée d’électricité et de chaleur.

1 Artikel 2, 2°, van de wet van 29 april 1999 betreffende de organisa-
tie van de elektriciteitsmarkt omschrijft het begrip
«warmtekrachtkoppeling»als de gecombineerde productie van elek-
triciteit en warmte.
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WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

Artikel 7 van de wet van 22 juli 1993 tot instelling
van een bijdrage op de energie ter vrijwaring van het
concurrentievermogen en de werkgelegenheid wordt
aangevuld als volgt:

«- elektriciteit geproduceerd met aanwending van
hernieuwbare energiebronnen of door eenheden van
kwalitatieve warmtekrachtkoppeling. De Koning bepaalt
de nadere regels voor de toepassing van deze vrijstel-
ling.».

18 september 2003

PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2

L’article 7 de la loi du 22 juillet 1993 instaurant une
cotisation sur l’énergie en vue de sauvegarder la com-
pétitivité et l’emploi est complété comme suit :

« - l’électricité produite à partir de sources d’éner-
gie renouvelables ou d’unités de cogénération de qua-
lité. Le Roi arrête les modalités d’application de l’exo-
nération. ».

18 septembre 2003

Muriel GERKENS (ECOLO)
Gérard GOBERT (ECOLO)
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ANNEXE BIJLAGE
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TEXTE DE BASE ADAPTÉ À LA PROPOSITION

Loi du 22 juillet 1993 instaurant une cotisation
sur l’énergie en vue de sauvegarder

la compétitivité et l’emploi

Chapitre Ier. Cotisation sur l’Energie

Art. 7

Sont exonérés de la cotisation sur l’énergie:

– le pétrole lampant, le gasoil de chauffage et les
gaz de pétrole liquéfiés destinés à certains usages in-
dustriels ou commerciaux dans les cas prévus par la
législation concernant les droits d’accise sur les hui-
les minérales;

– les produits visés à l’article 2, lorsqu’ils sont utili-
sés aux fins et dans les circonstances où l’exonéra-
tion de l’accise est accordée en vertu de la législation
concernant les droits d’accises sur les huiles minéra-
les;

– les tarifs sociaux spécifiques appliqués dans le
secteur de la distribution du gaz naturel et de l’électri-
cité ;

– l’électricité produite à partir de sources d’énergie
renouvelables ou d’unités de cogénération de qualité.
Le Roi arrête les modalités d’application de l’exonéra-
tion.1

TEXTE DE BASE

Loi du 22 juillet 1993 instaurant une cotisation
sur l’énergie en vue de sauvegarder

la compétitivité et l’emploi

Chapitre Ier. Cotisation sur l’Energie

Art. 7

Sont exonérés de la cotisation sur l’énergie:

– le pétrole lampant, le gasoil de chauffage et les
gaz de pétrole liquéfiés destinés à certains usages in-
dustriels ou commerciaux dans les cas prévus par la
législation concernant les droits d’accise sur les hui-
les minérales;

– les produits visés à l’article 2, lorsqu’ils sont utili-
sés aux fins et dans les circonstances où l’exonéra-
tion de l’accise est accordée en vertu de la législation
concernant les droits d’accises sur les huiles minéra-
les;

– les tarifs sociaux spécifiques appliqués dans le
secteur de la distribution du gaz naturel et de l’électri-
cité.

1 Art.2
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BASISTEKST AANGEPAST AAN HET VOORSTEL

Wet van 22 juli 1993 tot instelling van een bijdrage
op de energie ter vrijwaring van het

concurrentievermogen en de werkgelegenheid

Hoofdstuk I. Bijdrage op de energie

Art. 7

Zijn vrijgesteld van de bijdrage op de energie:

– lamppetroleum, verwarmingsgasolie en vloeibaar
petroleum bestemd voor sommige industriële of com-
merciële toepassingen, in de gevallen voorzien bij de
wetgeving betreffende de accijns of minerale olie;

– de produkten bedoeld bij artikel 2 indien zij wor-
den gebruikt voor de doeleinden en onder de voorwaar-
den waarvoor de vrijstelling van de accijns wordt toe-
gekend krachtens de wetgeving betreffende de accijns
op minerale olie;

– de specifieke sociale tarieven toegepast in de
distributiesector van aardgas en van elektriciteit;

– elektriciteit geproduceerd met aanwending van
hernieuwbare energiebronnen of door eenheden van
kwalitatieve warmtekrachtkoppeling. De Koning bepaalt
de nadere regels voor de toepassing van deze vrijstel-
ling.1

BASISTEKST

Wet van 22 juli 1993 tot instelling van een bijdrage
op de energie ter vrijwaring van het

concurrentievermogen en de werkgelegenheid

Hoofdstuk I. Bijdrage op de energie

Art. 7

Zijn vrijgesteld van de bijdrage op de energie:

– lamppetroleum, verwarmingsgasolie en vloeibaar
petroleum bestemd voor sommige industriële of com-
merciële toepassingen, in de gevallen voorzien bij de
wetgeving betreffende de accijns of minerale olie;

– de produkten bedoeld bij artikel 2 indien zij wor-
den gebruikt voor de doeleinden en onder de voorwaar-
den waarvoor de vrijstelling van de accijns wordt toe-
gekend krachtens de wetgeving betreffende de accijns
op minerale olie;

– de specifieke sociale tarieven toegepast in de
distributiesector van aardgas en van elektriciteit.

1 Art.2
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